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นางอองซาน ซูจี ถูกพจิารณาคดีหลงัชาวอเมริกนับุกรุกบ้านทีพ่กั 
เอพี – นางอองซาน ซูจี แกนนาํกลุ่มเรียกร้องประชาธิปไตยในพม่า เขา้รับการพิจารณาคดีเม่ือ       
วนัจนัทร์ท่ี ๑๘ พฤษภาคม ท่ีผา่นมา ในขณะท่ีเจา้หนา้ท่ีตาํรวจปราบจลาจลหลายร้อยนายปิดลอ้ม
เรือนจาํท่ีมีสภาพย ํา่แย่ท่ีสุดในพม่า เพื่อปิดช่องทางไม่ให้ผูป้ระทว้งเขา้ขดัขวางการพิจารณาคดี     
นางซูจี ซ่ึงอาจทาํใหส้ตรีผูเ้รียกร้องประชาธิปไตยผูน้ี้ถูกตดัสินจาํคุกนาน ๕ ปี 

นางซูจี ผูซ่ึ้งถูกกกัขงัมานานกวา่ ๑๓ ปี ถูกตั้งขอ้หาฝ่าฝืนกฎระเบียบของการกกับริเวณใน
บา้นของเธอ โดยนางซูจีถูกกล่าวหาวา่ใหท่ี้พกัพิงแก่ชาวอเมริกนัท่ีวา่ยนํ้าเขา้มายงับา้นริมทะเลสาบ
ของเธอเม่ือตน้เดือนพฤษภาคม 

เอกอคัรราชทูตองักฤษ ฝร่ังเศส เยอรมนี และอิตาลี และนกัการทูตชาวออสเตรเลีย ถูกสั่ง
หา้มมิใหเ้ดินทางเขา้ไปยงัเรือนจาํอิงเส่ง (Insein) ในกรุงยา่งกุง้ แต่กงสุลสหรัฐอเมริกาไดรั้บอนุญาต
ใหเ้ขา้ไปในบริเวณเรือนจาํดงักล่าว เน่ืองจากนายจอห์น วิลเลียม เยตทอว ์ (John William Yettaw)            
ชาวอเมริกนัผูบุ้กรุกบา้นของนางซูจี ถูกนาํตวัข้ึนพจิารณาคดีเช่นกนั 

สามีของนางซูจีซ่ึงล่วงลบัไปแลว้เป็นชาวองักฤษ แต่นางซูจีไม่ได้ถือสัญชาติองักฤษ 
ถึงแมว้า่เธอจะสามารถยืน่ขอรับสญัชาติองักฤษไดก้ต็าม 

ผูส้นบัสนุนนางซูจีมากกวา่ ๑๐๐ คน ไดบุ้กเขา้ไปในพื้นท่ีรอบ ๆ ร้ัวดา้นนอกของเรือนจาํ    
อิงเส่ง แต่ตาํรวจพร้อมอาวุธและผูส้นบัสนุนฝ่ายรัฐบาลยงัคงรักษาความปลอดภยัพื้นท่ีชั้นในของ
เรือนจาํ  
 สมาชิกครอบครัวนายเยตทอวก์ล่าววา่ชาวอเมริกนัผูน้ี้มีเจตนาดีแลว้ไม่ไดต้ระหนกัวา่ได้
สร้างปัญหาจากการพยายามเขา้พูดคุยกบันางซูจี อย่างไรก็ตาม ผูส้นับสนุนนางซูจีต่างโกรธ
แคน้นายเยตทอวท่ี์สร้างปัญหาต่อนางซูจี ซ่ึงเป็นเจา้ของรางวลัโนเบลสาขาสนัติภาพ ทั้งน้ี ทนาย
ของนางซูจีกล่าววา่ นายเยตทอวซ่ึ์งเป็นชาวอเมริกนัวยั ๕๓ ปี จากเมืองฟัลคอน มลรัฐมิสซูรี ไม่ได้
รับเชิญใหเ้ขา้ท่ีพกัของนางซูจี และนางซูจีไดบ้อกใหน้ายเยตทอวอ์อกจากบา้นพกั 

นายเนียนวิน ซ่ึงเป็นโฆษกของพรรคสนันิบาตแห่งชาติเพื่อประชาธิปไตย (National 
League for Democracy - NLD) และหน่ึงในทีมทนาย ๔ คนของนางซูจีในการพิจารณาคดีคร้ังน้ี 



กล่าววา่ศาลไม่รับฟังคาํร้องของทีมทนายท่ีร้องขอใหป้ระชาชนและส่ือเขา้ฟังการพจิารณาคดี โดย
อา้ง “เหตุผลดา้นความมัน่คง” นอกจากน้ี นายเนียนวินกล่าวเพิ่มเติมวา่จะยงัคงพยายามร้องขอให้
ศาลยนิยอมใหป้ระชาชนเขา้ฟังการพิจารณาคดี  
 นางซูจีมีกาํหนดจะไดรั้บการปล่อยตวัในวนัท่ี ๒๗ พฤษภาคม น้ี หลงัจากท่ีถูกกกัขงัอยูใ่น
บา้นเป็นเวลาติดต่อกนันาน ๖ ปี แต่หลายคนคาดการณ์กนัวา่รัฐบาลทหารพม่าจะขยายระยะเวลา
กกัขงันางซูจีต่อไป  ทั้งน้ี ทนายจากนานาประเทศกล่าววา่การดาํเนินการเช่นน้ีขดักบัหลกักฎหมาย
ของพม่า 
 ผูค้นจาํนวนมากมองวา่ การตั้งขอ้หาต่อนางซูจีคร้ังล่าสุดน้ีเป็นเพยีงขอ้อา้งของรัฐบาลท่ี
ตอ้งการคุมขงันางซูจีไปจนกว่าการเลือกตั้งท่ีกาํหนดว่าจะมีข้ึนในปีหน้าจะผ่านพน้ไป ทั้งน้ี         
การเลือกตั้ งในปีหน้าถูกกาํหนดข้ึนเพื่อเป็นเป้าหมายสูงสุดของการใช้แผน ‘โร้ดแมปเพื่อ
ประชาธิปไตย’ ในพม่า ซ่ึงถูกวิพากษ์วิจารณ์ว่าเป็นส่ิงท่ีปกปิดการใช้ระบอบการปกครอง         
เผดจ็การทหารต่อไป  
 นางซูจีและสมาชิกพรรคแอลดีพีสองคนซ่ึงพกัอยูร่่วมกบันางซูจีระหวา่งท่ีถูกกกัขงัอยูใ่น
บา้น และนายเยตโทวถู์กพิจารณาคดีร่วมกนัโทษฐานละเมิดเง่ือนไขของคาํสัง่กกัขงันางซูจี ซ่ึงหา้ม
มิใหบุ้คคลใดเขา้พบนางซูจี นอกเสียจากจะขออนุญาตต่อทางการ 
 นอกจากน้ี นายเยตทอวย์งัถูกพิจารณาคดีโทษฐานละเมิดกฎหมายตรวจคนเขา้เมืองและ
บทบญัญติัขอ้บงัคบัท่ีครอบคลุมถึงการวา่ยนํ้าในทะเลสาบอินยา  ในกรุงยา่งกุง้ 
 สมาชิกกลุ่มนกัเคล่ือนไหว ๓ กลุ่ม ออกคาํแถลงระบุวา่ “เราเรียกร้องใหก้าํลงัทางการเมือง
ทุกกลุ่ม ร่วมกนัสวดมนตอ์ธิษฐานท่ีบา้นหรือท่ีสถานท่ีสวดมนต.์..และจดัการชุมนุมอยา่งเงียบสงบ
ดา้นหนา้เรือนจาํอิงเส่ง กดดนัใหมี้การปล่อยตวันางอองซาน ซูจี เพื่อขบัเคล่ือนทุกภาคส่วนในพม่า
 กองกาํลงัรักษาความมัน่คงปิดถนนทุกเสน้ท่ีมุ่งไปสู่เรือนจาํและตาํรวจเขา้ประจาํการท่ี   
ทางแยกสาํคัญ ๆ ในกรุงย่างกุ้ง ตาํรวจปราบจลาจลหลายร้อยนาย  ซ่ึงในจาํนวนน้ีถือปืน           
กระบอง และโล่ รักษาความปลอดภยับริเวณเรือนจาํอิงเส่งซ่ึงเป็นสถานท่ีซ่ึงรัฐบาลทหารพม่าใช้
คุมขงันกัโทษการเมืองมานานหลายปี 
 เม่ือวนัพฤหสับดีท่ี ๑๔ พฤษภาคม ท่ีผา่นมา นางซูจี วยั ๖๓ ปี ถูกตั้งขอ้หาฐานละเมิด
เง่ือนไขขอ้กาํหนดการกกัขงัตวัอยู่ในบา้นของเธอ โดยการให้ท่ีพกัพิงแก่นายเยตทอว  ์ ขณะท่ี         
นายเยตทอวถู์กตั้งขอ้หาโทษฐานเขา้ไปในพื้นท่ีหวงหา้มอยา่งผดิกฎหมายซ่ึงอาจไดรั้บโทษสูงสุด
ขั้นจาํคุก ๕ ปี และละเมิดกฎหมายตรวจคนเขา้เมืองซ่ึงอาจไดรั้บโทษสูงสุดขั้นจาํคุก ๑ ปี 
 ทั้งน้ี พม่าปกครองโดยรัฐบาลทหารตั้งแต่ปีพ.ศ. ๒๕๐๕ รัฐบาลทหารพา่ยแพก้ารเลือกตั้ง
ตามครรลองประชาธิปไตยเม่ือปีพ.ศ. ๒๕๓๒ แต่ไม่ยอมรับการชนะการเลือกตั้งแบบถล่มทลาย
ของนางซูจี 
 



 
 การคุมขงันางซูจีคร้ังล่าสุดส่งผลใหน้านาชาติเรียกร้องใหรั้ฐบาลทหารพม่าปล่อยตวั     
แกนนาํนกัเคล่ือนไหวเพื่อประชาธิปไตยผูน้ี้และพลิกฟ้ืนประชาธิปไตยกลบัคืนสู่พม่า 
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Myanmar's democracy leader Suu Kyi goes on trial 

YANGON, Myanmar – Pro-democracy leader Aung San Suu Kyi went on trial Monday, as 
hundreds of riot police ringed Myanmar's most notorious prison to block protesters from 
proceedings that could send her to jail for five years. 

Suu Kyi, who has already spent more than 13 of the last 19 years in detention, has been charged 
with violating the conditions of her house arrest by sheltering an American man who swam to her 
lakeside home to secretly visit her earlier this month. 

The ambassadors of Britain, France, Germany and Italy as well as an Australian diplomat were 
barred from entering the prison, but the U.S. consul was allowed into the prison compound since 
the intruder — American citizen John William Yettaw — is also on trial. 

Suu Kyi's late husband was British, but she does not have British citizenship, though she could 
apply for it. 

More than 100 Suu Kyi supporters broke through an outer perimeter of barricades around Insein 
prison in Yangon, but not the inner one that was closely guarded by armed police and government 
supporters. One young protester was seen being taken away by police. 

Yettaw's family members have described him as well-intentioned and unaware of the problems he 
could cause by trying to talk with Suu Kyi, but her supporters have expressed anger at him for 
getting the Nobel Peace laureate into trouble. Suu Kyi's lawyers have said the 53-year-old from 
Falcon, Missouri, was not invited to her residence and that she told him to leave. 

Nyan Win, a spokesman for Suu Kyi's National League for Democracy party and one of four 
lawyers representing her at her trial, said the court rejected their request to open the trial to the 
public and media "for security reasons." He added that they would continue to seek to have the 
proceeding made public. 



"We are certain that we will win the case if it goes according to law because she didn't break the 
law," said Nyan Win, speaking at the party's headquarters. Courts in military-run Myanmar have 
rarely ruled in favor of Suu Kyi or any pro-democracy activists. 

He said Suu Kyi "looks very fresh and alert just like before," and had asked the lawyers to tell her 
friends that she is well. 

Suu Kyi had been scheduled to be freed May 27 after six consecutive years of house arrest, but 
the ruling junta was widely expected to yet again extend her detention period. International 
lawyers say this would have been illegal under Myanmar's own laws. 

The latest charges are widely seen as a pretext for the government to keep Suu Kyi detained past 
elections it has scheduled for next year as the culmination of a "roadmap to democracy" which 
has been criticized as a fig leaf for continued military control. 

Suu Kyi, two female party members who are her sole companions under house arrest, and Yettaw 
are being tried together for violating the conditions of her restriction order, which bans any 
visitors without official permission. 

Yettaw is being tried separately for violations of immigration law and a statute covering 
swimming in the city's Inya Lake. 

The first day of the trial heard testimony from police Lt. Col. Zaw Min Aung, the first of 22 
scheduled prosecution witnesses, said Nyan Win. The officer, who signed the official criminal 
complaint on the case, laid out the prosecution's basic case. 

"We call all political forces for Free Aung San Suu Kyi to mobilize all over Burma, by holding 
praying sessions in homes, places of worship ... and holding silent, peaceful rallies in front of 
Insein prison," said a statement from three activist groups. Burma is the old name for Myanmar 
and preferred by the military regime's opponents. 

The groups included an organization of Buddhist monks, who were at the forefront of the 2007 
protests, which were brutally crushed by the regime. 



Security forces blocked all roads leading to the prison and police were stationed at key 
intersections in the city. Several hundred riot police, many armed with guns, batons and shields, 
guarded the perimeter of Insein, where the regime has for years incarcerated political prisoners. 

Suu Kyi, 63, was charged Thursday with violating the terms of her detention by sheltering 
Yettaw, a partially disabled Vietnam War-era veteran.  

Yettaw was charged the same day with illegally entering a restricted zone, which carries a 
maximum penalty of five years in prison, and breaking immigration laws, which is punishable by 
up to one year behind bars.  

Myanmar has been ruled by its military since 1962. The regime lost democratic elections in 1990 
but did not honor the landslide victory of Suu Kyi's party.  

Her latest arrest has sparked a storm of international appeals to Myanmar's government to free her 
and to restore democracy in the country.  

In Brussels on Monday, foreign ministers from the European Union discussed increasing 
sanctions against Myanmar, but also sought ways to persuade China, India and other Asian 
countries to press the generals to free Suu Kyi.  

Sweden's Foreign Minister Carl Bildt said EU nations would pressure the 10-country Association 
of Southeast Asian Nations, which includes Myanmar, when they meet next week in Hanoi, 
Vietnam. Past efforts to cajole the Asian group to denounce Myanmar have failed.  

However, in unusually sharp criticism from a Southeast Asian nation, Philippine Foreign Affairs 
Secretary Alberto Romulo said Sunday that his government was "deeply troubled and outraged" 
over the "trumped-up charges" against Suu Kyi.  

Activists said there would be demonstrations Monday in about 20 cities, including London, 
Rome, Boston and San Francisco 
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